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INTRODUCTION

Le FMG Cyclone est une machine à fumée portable qui peut fonctionner sur 
batterie. Il permet à l’utilisateur de débrancher le câble d’alimentation et de produire 
de la fumée pendant environ une minute avant de devoir rebrancher le cordon 
d’alimentation.
Vous pouvez soit pulvériser en continu pendant une minute, soit effectuer plusieurs 
courtes pulvérisations pour un total légèrement inférieur à une minute. La première 
chauffe dure entre 3 et 5 minutes, puis il faut compter environ 1min 30 de recharge 
après la première utilisation.
Le terme Cyclone correspond à une turbine interne qui propulse la fumée pour un 
vif effet Co2 produit à partir de liquide à fumée standard. 
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Merci d’avoir choisi l’un de nos appareils Algam Lighting. Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation et suivre les 
instructions pour éviter tout risque d’endommagement de l’appareil dû à une mauvaise manipulation. Conservez ce guide 
de l’utilisateur pour référence ultérieure.
Cet appareil est destiné à projeter un brouillard (ou fumée) artificiel dans un contexte d'animation ou de spectacle. Tout 
autre usage est considéré comme non conforme à l'usage prévu et peut entrainer des risques de blessure ou endommager 
le produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Les symboles illustrés ci-dessous sont des symboles acceptés internationalement pour avertir des dangers  
potentiels relatifs à l’utilisation d’appareils électriques. Veuillez prendre connaissance des consignes ci-dessous :

ATTENTION !
Avant d’utiliser votre matériel, nous vous recommandons de lire l’ensemble 
des instructions de ce manuel.

DANGER !
Tension dangereuse, risque de chocs électriques.
Ne pas ouvrir le produit. Pour réduire le risque de choc électrique ne pas 
exposer cet équipement à la pluie ou à l’humidité. 

ATTENTION !
Surface chaude - risque de brûlure. La buse de sortie de la fumée ainsi 
que le châssis de l’appareil peuvent devenir chaud lors de l’utilisation.  
Ne pas toucher pendant l’utilisation et moins de 10 minutes après l’utilisation. 
Conserver une distance minimum de 1,5m entre la buse de sortie de fumée 
et toute personne, objet ou surface. 

ATTENTION !
Risque d’incendie. Garder éloigner tous les matériaux combustibles et  
inflammables de l‘appareil en fonctionnement.

DANGER !
Risque pour la sécurité. Cet appareil présente des risques importants de 
blessures. Suivre les consignes de sécurité. 

INSTALLATION
• �Déballez et vérifiez soigneusement qu’il n’y a pas de dégâts de transport avant d’utiliser l’appareil. Ne mettez jamais un 

appareil endommagé en service.
• �Ne pas diriger la buse de sortie sur des flammes ou un matériau inflammable. 
• �Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. Utilisez-le uniquement dans un endroit sec. Exposer 

l’appareil à la pluie ou à l’humidité risquerait de provoquer un choc électrique ou un incendie.
• �Ne placez pas l’appareil ou tout autre objet sur le cordon d’alimentation et assurez-vous qu’il ne soit pas pincé.

Pour la documentation la plus récente et d’autres informations concernant 
ce produit et tous les produits Algam Lighting, veuillez visiter le site Internet 
d’Algam Lighting à l’adresse www.algam-lighting.com.

Les commentaires ou suggestions concernant ce document peuvent être 
envoyés par e-mail à l’adresse suivante : algam-lighting@algam.net.
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• �Pour une protection adaptée contre les électrisations, l’appareil doit être raccordé à la terre (masse). Le circuit électrique 
d’alimentation doit être équipé d’un fusible ou d’un disjoncteur, et d’un dispositif de protection différentiel.

• �L’unité ne doit être installée que dans un endroit bien ventilé. Assurez-vous qu’aucune fente de ventilation n’est obstruée. Afin 
de garantir une ventilation adéquate, laissez un espace d’air libre d’au moins 20 cm autour des côtés et du dessus de l’appareil.

UTILISATION
• �Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, 

physiologiques ou intellectuelles limitées ou par un manque d’expérience et / ou de connaissances, à moins d’être surveillés 
par une personne responsable de leur sécurité ou de recevoir des instructions de cette personne en ce qui concerne le 
fonctionnement de l’appareil.

• �Ne laissez jamais cet appareil en marche sans surveillance.
• �En cas de problèmes de fonctionnement, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil. Ne pas essayer de le réparer soi-même. 

Contactez votre revendeur ou faites appel à un réparateur spécialisé et agréé. II n’y a aucune pièce remplaçable par l’utilisateur.
• �NE JAMAIS utiliser l’appareil dans les conditions suivantes :
	 > Dans des endroits soumis à des vibrations ou des bosses,
	 > Dans des endroits où la température ambiante (ta) est supérieure à 45 ° C ou inférieure à 2 ° C.
	 > �Dans les endroits exposés à une sécheresse excessive ou à une humidité excessive  

(conditions idéales : entre 35% et 80%).
• �N’utilisez jamais l’appareil à proximité de flammes, de matières inflammables, explosives ou de surfaces chaudes. Sinon, 

vous courez le risque de provoquer un incendie. L’extérieur de l’appareil peut devenir très chaud autour de la buse de sortie 
de fumée. II est important d’éviter tout contact avec cette zone pendant le fonctionnement et au moins 10 minutes après 
son utilisation.

• �Il est obligatoire d’utiliser le câble d’alimentation secteur fourni (câble avec terre). 
• �Avant de mettre en marche, assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation correspondent aux exigences de 

l’alimentation de l’appareil, comme indiqué dans ce manuel.
• �Ne jamais couper ou manipuler le cordon d’alimentation ou la fiche. Si un cordon d’alimentation est fourni avec un fil de 

terre, cela est obligatoire pour garantir un fonctionnement en toute sécurité ! Risque de choc électrique mortel !
• �Tenez toujours le cordon d’alimentation par la fiche. Ne tirez pas sur le cordon lui-même et ne touchez jamais le cordon 

d’alimentation avec les mains mouillées car cela pourrait provoquer un court-circuit ou un choc électrique. 
• �Ne pas brancher cet appareil sur un bloc de puissance variable type « Dimmer pack » 
• �NE laissez PAS de liquides ou d’objets pénétrer dans l’appareil. En cas de déversement de liquide sur l’appareil, DÉBRANCHER 

immédiatement l’alimentation électrique de l’appareil et contacter le service après-vente.
• �Vous devez vous assurer que le cordon d’alimentation ne soit jamais mouillé pendant le fonctionnement. Avant un orage et 

/ ou un orage avec un risque de foudre, débranchez l’appareil du secteur.
• �Vous ne devez en aucun cas ouvrir le boîtier de l’appareil. Si vous le faites, votre sécurité ne sera pas assurée. Il n’y a aucune 

composante opérationnelle à l’intérieur, seulement des tensions dangereuses qui peuvent vous donner un choc mortel !
• �Ne jamais faire fonctionner le produit avec un réservoir de liquide vide, risque de surchauffe. Vérifier régulièrement le 

niveau de liquide dans l’appareil. 
• �Attention, risque de chute ! Les machines à fumée peuvent produire de la condensation qui rend le sol et les surfaces 

glissantes. Ne pas orienter la buse directement vers le sol. En cas de dépôt nettoyer régulièrement le sol et les surfaces 
pour éviter tout glissement.

• �Lors de l’utilisation, maintenir une visibilité adéquate en dessous de 2m de hauteur en présence de public.
• �Le brouillard ou la fumée peuvent déclencher les systèmes de détection incendie.
• �La machine n’est utilisable qu’avec des liquides spécifiques pour machine à fumée ou brouillard artificiels. Ne pas utiliser 

de produits non agréés pour ce type de machine. Ne pas utiliser de produit inflammable.
• �Ne pas produire de brouillard dans des zones mal ventilées. Ne pas exposer des personnes souffrant de troubles 

respiratoires (allergies, asthme…) à la fumée artificielle.
• Ne pas orienter la buse de sortie de la fumée vers le public situé à moins de 1,5mètres.
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MAINTENANCE / ENTRETIEN
• �N’essayez jamais de démonter, réparer ou modifier l’appareil par vous-même. Sinon, la garantie devient nulle. Les 

réparations effectuées par des personnes non qualifiées peuvent entraîner des dommages ou un dysfonctionnement. 
Veuillez contacter le centre d’assistance technique agréé le plus proche. Les sources lumineuses contenues dans ce 
produit ne doivent être remplacées que par le fabricant ou son agent de maintenance ou une personne de qualification 
équivalente.

• �Les lampes doivent être remplacées si elles ont été endommagées ou déformées par la chaleur. 
• �Déconnectez l’appareil du secteur avant tout entretien ou maintenance.
• �Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble ou un ensemble spécial disponibles auprès du 

fabricant ou de son service après-vente. 
• �Ne plongez jamais l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide. Essuyez-le uniquement avec un chiffon légèrement humide.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ – BATTERIES RECHARGEABLES
• �Suivre les instructions du fabricant, le non-respect des consignes de sécurité peut causer des  

dommages matériels et corporels très graves. 
• �Ne PAS modifier l’équipement sans autorisation préalable. La batterie ne doit pas être remplacée par 

une personne non habilitée.
• �La batterie ne doit pas être remplacée par une batterie d’une autre marque ou avec des caractéris-

tiques techniques différentes.
• �Tenir hors de portée des enfants lors de l’utilisation et/ou de la charge. 

CHARGE
• �Utiliser uniquement le chargeur d’origine fourni avec l’équipement.  
• �Il existe un danger de surcharge des batteries rechargeables. L’alimentation de l’équipement doit être 

coupée après la charge complète des batteries, le temps de charge ne doit pas excéder 2 heures.  
• �Une surveillance par un adulte est requise pendant tout le temps de la charge. 
• �Les produits équipés de batterie ne doivent pas être chargés dans des environnements 

excédant la plage de température [0-40°C]
• �Lors de la charge, placer l’appareil et son chargeur sur une surface ininflammable, résistante à la  

chaleur et non conductrice, éloigné de tous matériaux ou sources inflammables. 
• �Si la batterie devient trop chaude, retirez-la immédiatement du chargeur et attendre que la batterie 

refroidisse avant toute utilisation ou mise en charge. 
• �Ne pas recharger un équipement dont la batterie aurait subi des déformations ou étant gonflée. 

UTILISATION
• �La batterie du produit risque d’exploser ou d’émettre des matières toxiques. Risque d’incendie ou de brûlures. Ne pas ouvrir, 

écraser, altérer, démonter ou incinérer.
• �Les produits équipés de batteries ne doivent pas être utilisés dans des environnement excédant la plage de température 

 [0-60°C].
• �Le produit ne doit pas être exposé à une chaleur excessive (ex : lumière du soleil, feu…). Ne pas dépasser une température de 

60°C lors de l’utilisation ou du stockage. Eviter les matériaux combustibles autour de la zone de la batterie. 
• �Protéger de l’eau et l’humidité. Ne pas renverser du liquide sur l’équipement, son chargeur ou sa batterie.  
• �Si le produit ou sa batterie est endommagé, cesser immédiatement l’utilisation du produit. Stocker l’équipement avec  

batterie dans un endroit correctement ventilé, sur une surface ininflammable résistante à la chaleur, non conductrice et 
éloigné de tous matériaux ou sources inflammables. Garder l’équipement sous surveillance et contacter un réparateur agréé. 

• �Débrancher le chargeur de la prise murale après utilisation.
• �Penser aux aspects environnementaux lors de la mise au rebut de la batterie. Suivre les indications locales pour la collecte 

des batteries.  
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MENU

FONCTIONS DES BOUTONS

BOUTON FONCTIONS

MENU
Chaque pression permet de passer à la page 
suivante.

UP (haut) Incrémente la valeur de 1.
DOWN (bas) Décrémente la valeur de 1.

EXIT
En appuyant sur ce bouton, vous revenez 
immédiatement à la page d’accueil.

VOYANTS LUMINEUX DU PANNEAU
Les voyants du panneau correspondent  
au niveau de batterie :

1 LED rouge 76 % - 100 % 
2 LED verte 51 % - 75 % 
3 LED jaune 26 % - 50 % 
4 LED bleue 0 % - 25 %

Pas de fonction DMX sur cet appareil.

1

3
2

4

En bas de l’écran s’affiche le reste de la batterie. Lorsque 
l’indicateur de batterie devient rouge, la batterie doit être 
rechargée. Pour cela, rebranchez l’appareil sur le câble 
d’alimentation.
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DESCRIPTION DES PAGES DU MENU

1 • PAGE D’ACCUEIL : Algam Lighting
2 • SÉLECTION DE L'EFFET LUMINEUX INTÉRIEUR :
IN-FLAM correspond à la valeur de l’effet lumineux de la buse, avec 10 effets disponibles :
• 0 : Aucun effet lumineux
• 1 : Lumière rouge
• 2 : Lumière verte
• 3 : Lumière bleue
• 4 : Lumière rouge + verte
• 5 : Lumière verte + bleue

• 6 : Lumière rouge + bleue
• 7 : Lumière rouge + verte + bleue
• 8 : Transition sept couleurs
• 9 : Dégradé sept couleurs

3 • SÉLECTION DE L'EFFET LUMINEUX EXTÉRIEUR :
ALM-Light correspond à la valeur de l’éclairage d’ambiance sur le canon, avec 10 effets disponibles : 
0 : Aucun effet lumineux
• 1 : Défilement rouge
• 2 : Défilement vert
• 3 : Défilement bleu
• 4 : Défilement (rouge + vert)

• 5 : Défilement (vert + bleu)
• 6 : Défilement (rouge + bleu)
• 7 : Défilement (rouge + vert + bleu)
• 8 : Défilement multicolore

FONCTIONNEMENT

•	 Enlevez le contenant de liquide à fumée à l'arrière de l'appareil. 
Remplissez-le de préférence avec du liquide à fumée à dissipation 
rapide (Quick dissipating). Allumez ensuite l'appareil pour commencer 
le préchauffage. 

•	 Pendant le préchauffage, les LED de la buse clignotent rouge. 
•	 Une fois le préchauffage terminé, les LED de la buse clignotent bleu et 

le voyant de la gâchette s’allume. 
•	 Vous pouvez alors soit débrancher le câble d’alimentation du FMG 

Cyclone et produire de la fumée pendant environ une minute (via la 
gâchette, le mode Manuel ou le Timer), soit laisser le câble branché et 
éjecter de la fumée (via la gâchette, le mode Manuel ou le Timer). 

•	 En appuyant sur la gâchette, l’émission de fumée commence, activant à 
la fois les effets lumineux de la buse et extérieurs. 

•	 Lors du fonctionnement sur batterie, un témoin de batterie restante 
indique le temps d'utilisation restant (en %). 

Code couleur des LED IN-FLAM

•	 Lorsque la LED IN-FLAM clignote rouge , la machine indique qu’elle doit 
être rebranchée au secteur pour chauffer. 

•	 Lorsque la LED IN-FLAM clignote bleu, la machine indique qu’elle n’est 
pas encore complètement chauffée, mais peut être utilisée brièvement. 

•	 Lorsque la LED IN-FLAM clignote vert, le FMG Cyclone indique qu’il a 
fini son cycle de chauffe et peut être utilisée en continu pendant une 
minute environ.

UTILISER UNIQUEMENT LES  
LIQUIDES ALGAM LIGHTING.

DÉBRANCHER L’APPAREIL  
AVANT REMPLISSAGE.

NE JAMAIS UTILISER  
L’APPAREIL SANS LIQUIDE.

LIQUIDES À FUMÉE COMPATIBLES :
 Liquide à fumée densité faible / moyenne

Liquide à dispersion rapide 
Haze faible/moyenne densité

Liquide « effet CO2 » (pas de gaz CO2)
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension de fonctionnement AC 220-240 V~, 50/60 Hz
Fusible 10 A, 250 V
Puissance totale 1200 W
Durée de préchauffage ~ 5 minutes
LED de la buse 6x 3W RGB (total de 18 Watt)
LED du corps (pistolet) 54 x 0.25 W RGB (total de 13,5W)
Débit maximum de fumée 800m³/min
Distance de projection maximale ~ 10 mètres
Durée de diffusion continue (100%) ~ 1 minute
Batterie Lithium 25.9V, 10Ah, 259Wh
Capacité du réservoir 0,5 L
Poids net 6,02 kg
Dimensions du corps de l'appareil 665 × 120 × 290 mm

Applicable dans l‘Union Européenne et les autres pays européens pratiquant le tri des déchets.
La présence de ce symbole sur le produit ou sur la documentation correspondante indique qu‘en 
fin de vie, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets normaux, afin d‘éviter tout dommage à 
l‘environnement ou aux personnes consécutive à une élimination non contrôlée des déchets. 

Séparez-le des autres types de déchets et recyclez-le, afin de promouvoir la réutilisation durable 
des ressources naturelles. Nous conseillons aux utilisateurs non professionnels de contacter le revendeur chez 
qui ils ont acheté le produit, ou un représentant gouvernemental local, pour plus de détails sur le lieu de collecte 
et la façon de recycler cet appareil dans le meilleur respect de l‘environnement possible. 

Nous invitons les utilisateurs professionnels à contacter leur fournisseur et à vérifier les termes et conditions 
de leur contrat d‘achat.

Ce produit Algam Lighting est conforme aux certifications européennes en vigueur ainsi qu’aux  
directives européennes suivantes :

LVD Directive 2014/35/EU

EMC Directive 2014/30/EU

RoHS 2 Directive 211/65/EU

La DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ est disponible sur demande à l’adresse suivante : contact@algam.net
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INTRODUCTION

The FMG Cyclone is a portable fog machine that can operate on battery power. It 
allows the user to unplug the power cable and produce fog for approximately one 
minute before needing to reconnect it.
You can either spray continuously for one minute or perform several short bursts 
for a total duration slightly under one minute. The initial heating time takes between  
3 and 5 minutes, followed by approximately 1 minute 30 seconds of reheating after 
the first use.
The term Cyclone refers to an internal turbine that propels the fog, creating a strong 
CO2-like effect using standard fog fluid.
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Thank you for choosing one of our Algam Lighting products. Please read this user's manual carefully and follow the 
instructions to avoid danger or damage to the unit due to mishandling. Keep this user's guide for future reference.
This device is intended to project artificial fog (or smoke) for entertainment or stage use. Any other use is considered  
non-compliant with the intended purpose and may result in injury or damage to the product.

SAFETY INSTRUCTIONS

The symbols shown above are internationally accepted symbols to warn of potential hazards related to the use of electrical 
dangers associated with the use of electrical equipment. Please read the following instructions:

ATTENTION !
Before using your equipment, we recommend that you read all the instructions 
in this manual.

DANGER !
Hazardous voltage, risk of electric shock. Do not open the product. To reduce 
the risk of electric shock do not expose this equipment to rain or moisture.

ATTENTION !
Hot surface - risk of burns. The smoke outlet nozzle and the frame of the 
appliance may become hot during use. Do not touch during use and for less 
than 10 minutes after use. Keep a minimum distance of 1,5m between the 
smoke outlet nozzle and any person, object or surface. 

ATTENTION !
Fire hazard. Keep all combustible and flammable materials away from the 
unit during operation.

DANGER !
Safety hazard. This appliance presents a significant risk of injury. Follow the 
safety instructions. 

INSTALLATION
• �Unpack and check carefully for transport damage before using the product. Never put a damaged product into operation.
• �This unit is intended for indoor use only. Exposing the unit to rain or moisture may result in electric shock or fire.
• Do not place any object on top of the power cord and make sure it is not pinched.
• �For proper protection against electric shock, the unit must be connected to earth (ground). The electrical supply circuit 

must be equipped with a fuse or circuit breaker and a differential protection device.
• �The unit should only be installed in a well ventilated area. Make sure that no ventilation slots are blocked. To ensure adequate 

ventilation, leave at least 20 cm of free air space around the sides and top of the unit.
• ��Do not point the outlet nozzle at flames or flammable material.

For the latest documentation and other information about this and 
all Algam Lighting products, please visit the Algam Lighting website  
at www.algam-lighting.com.

Comments or suggestions regarding this document may be e-mailed to  
algam-lighting@algam.net.
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USAGE
• �This appliance must not be used by persons (including children) with limited physical, physiological or mental capabilities or 

lack of experience and/or knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their safety or are instructed 
by that person in the operation of the appliance.

• �Never leave this equipment unattended.If you experience any problems with the unit, stop using it immediately. Do not 
attempt to repair it yourself. Contact your dealer or an authorized service center. There are no user replaceable parts.

• �NEVER use the unit under the following conditions:
	 > In areas subject to vibration or bumps,
	 > In places where the ambient temperature  is above 45 ° C or below 2 ° C.
	 > �In areas exposed to excessive dryness or humidity (ideal conditions: between 35% and 80%).
• �Never use the unit near flames, flammable or explosive materials or hot surfaces. Doing so may cause a fire.The exterior of the 

unit can become very hot around the outlet nozzle. It is important to avoid contact with this area during operation and for at least 
10 minutes after use.

• It is mandatory to use the supplied power cable (grounded cable). 
• �Before turning on the power, make sure that the voltage and frequency of the power supply match the power requirements 

of the unit, as described in this manual.
• �Never cut or tamper with the power cord or plug. If a power cord is provided with a ground wire, it is required for safe 

operation! Risk of fatal electric shock!
• �Always hold the power cord by the plug. Do not pull on the cord itself and never touch the power cord with wet hands as this 

may cause a short circuit or electric shock. 
• Do not connect this device to a dimmer pack 
• �DO NOT allow liquids or objects to enter the unit. If liquid is spilled on the unit, immediately UNPLUG the power supply to 

the unit and contact customer service.
• �You must ensure that the power cord never gets wet during operation. Before a thunderstorm and/or a lightning storm, 

unplug the unit from the mains.
• �Under no circumstances should you open the housing of the device. If you do, your safety will not be assured. There are no 

operational components inside, only dangerous voltages that can give you a fatal shock!
• �Never operate the product with an empty fluid reservoir, as overheating may occur. Check the fluid level in the unit regularly. 
• �Caution, risk of falling! Fog machines can produce condensation that makes floors and surfaces slippery. Do not point the 

nozzle directly at the floor. In the event of a deposit, clean the floor and surfaces regularly to prevent slipping.  
• �The machine may only be used with liquids specifically designed for fogging machines. Do not use products not approved 

for this type of machine. Do not use flammable products.
• �Do not produce fog in poorly ventilated areas. Do not expose people with respiratory problems (allergies, asthma, etc.) to 

artificial smoke.
• �When using, maintain adequate visibility below a height of 2m in the presence of the public. 
• �Fog or smoke can trigger fire detection systems.
• Do not direct the smoke outlet nozzle towards the public located less than 1.5 meters away.
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MAINTENANCE / SERVICE
• �Never attempt to disassemble, repair or modify the unit yourself. Otherwise, the warranty becomes void. Repairs by  

unqualified persons may result in damage or malfunction. Please contact the nearest authorized service center. The light 
source contained in this fixture should only be replaced by the manufacturer or its service agent or a person of equivalent 
qualification.

• �The lamps should be replaced if it have been damaged or deformed by heat. 
• �Disconnect the unit from the mains before servicing.
• �If the cable or flexible outer cord of this fixture is damaged, it must be replaced with a special cable or cord from the  

manufacturer or its service agent only.
• �Never immerse the unit in water or any other liquid. Wipe only with a slightly damp cloth.

SAFETY WARNING - RECHARGEABLE BATTERIE
• �Follow the manufacturer's instructions; failure to observe the safety instructions may result in 

serious property damage and serious personal injury. 
• �Do NOT modify the equipment without prior authorization. The battery must not be replaced by 

unauthorized persons..
• �The battery must not be replaced by another brand or one with different technical specifications.
• �Keep out of reach of children during use and/or charging. 

CHARGING
• �Use only the original charger supplied with the equipment.  
• �There is a danger of overcharging rechargeable batteries. The power supply to the equipment 

must be switched off after the batteries have been fully charged, and charging time must not 
exceed 2 hours.    

• �Adult supervision is required throughout the charging process.  
• �Products fitted with batteries must not be charged in environments temperature range [0-40°C].
• �When charging, place the device and charger on a non-flammable, heat-resistant, non-conducting 

surface away from any flammable materials or sources. 
• �If the battery becomes too hot, remove it immediately from the charger and wait for the battery 

to cool before using or charging. 
• Do not recharge equipment with deformed or swollen batteries.  

USAGE
• �Product battery may explode or emit toxic substances. Risk of fire or burns. Do not open, crush, tamper with, 

disassemble or incinerate.
• �Products fitted with batteries must not be used in environments exceeding the temperature range [0-60°C].
• �The product must not be exposed to excessive heat (e.g. sunlight, fire, etc.). Do not exceed a temperature of 60°C 

during use or storage. Avoid combustible materials around the battery area.  
• �Protect from water and moisture. Do not spill liquid on equipment, charger or battery.
• �If the product or its battery is damaged, stop using the product immediately, and store the equipment and battery 

in a well-ventilated place, on a non-flammable, heat-resistant, non-conductive surface and away from all flammable 
materials or sources. Keep the equipment under surveillance and contact an authorized repairer. 

• �Unplug charger from wall socket after use.
• �Consider environmental aspects when disposing of the battery. Follow local instructions for battery collection.  
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FONCTIONSMENU

BUTTON FUNCTIONS

BUTTON FUNCTIONS
MENU Each press moves to the next page. 
UP Increases the current setting by 1.
DOWN Decreases the current setting by 1.
EXIT Immediately returns to the home screen.

No DMX function on this device.At the bottom of the screen, the remaining battery level is 
displayed. When the battery indicator turns red, the battery must 
be recharged by reconnecting the power cable.

PANEL INDICATORS LIGHT

1 Red LED 76 % - 100 % 
2 Green LED 51 % - 75 % 
3 Yellow LED 26 % - 50 % 
4 Blue LED 0 % - 25 %

BATTERY LEVEL:

1

3
2

4



P.16

DESCRIPTION OF THE MENU PAGES
1 • HOME PAGE: Algam Lighting

2 • INTERNAL LIGHTING EFFECT SELECTION
IN-FLAM corresponds to the nozzle lighting effect, with 10 available options:
• �0: No lighting effect
• �1: Red light
• �2: Green light
• �3: Blue light
• �4: Red + Green

• �5: Green + Blue
• �6: Red + Blue 
• �7: Red + Green + Blue
• �8: Seven-color transition
• �9: Seven-color gradient

3 • EXTERNAL LIGHTING EFFECT SELECTION
ALM-Light corresponds to ambient lighting on the cannon, with 10 available effects:
• 0: No lighting effect
• 1: Red scrolling
• 2: Green scrolling
• 3: Blue scrolling
• 4: Scrolling (red + green)

• 5: Scrolling (green + blue)
• 6: Scrolling (red + blue)
• 7: Scrolling (red + green + blue)
• 8: Multicolor scrolling

OPERATION

• Remove the fog fluid container from the rear of the unit. Fill it preferably 
with quick-dissipating fog fluid. Then switch on the unit to begin 
preheating.

• During preheating, the nozzle LEDs flash red.
• Once preheating is complete, the nozzle LEDs flash blue and the trigger 

indicator lights up.
• You can then either unplug the FMG Cyclone from the power supply and 

produce fog for approximately one minute (via the trigger, Manual mode, 
or Timer), or keep it plugged in and emit fog (via the trigger, Manual mode, 
or Timer).

• Pressing the trigger starts fog emission, activating both the nozzle 
lighting effects and the external lighting.

• When operating on battery power, a remaining battery indicator shows 
the remaining operating time (in %).

IN-FLAM LED Color Codes
• When the IN-FLAM LED flashes red, the machine indicates that it must 

be reconnected to the mains to heat up.
• When the IN-FLAM LED flashes blue, the machine indicates that it is not 

yet fully heated, but can be used briefly.
• When the IN-FLAM LED flashes green, the FMG Cyclone indicates 

that the heating cycle is complete and it can be used continuously for 
approximately one minute.

DISCONNECT POWER  
BEFORE ADDING LIQUID.

DO NOT OPERATE WITHOUT 
 LIQUID.

PLEASE USE ALGAM  
LIGHTING FLUID ONLY.

COMPATIBLE FOG FLUIDS
Low / medium density standard fog fluid 

Quick-dissipating fog fluid 
Low / medium density haze fluid 
« CO2 effect » fluids (not CO2 gaz)
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This product is subject to the European Waste Electrical and Electronic Equipment Directive 
(WEEE) in its currently valid version. 

Do not dispose with your normal household waste.

Dispose of this device through an approved waste disposal arm or through your local waste  
facility. When discarding the device,  comply with the rules and regulations that apply in your 

country. If in doubt, consult your local waste disposal facility.

This Algam Lighting product is compliant to all required UE certifications and conformed to  
following standard and UE directives:

LVD Directive 2014/35/EU

EMC Directive 2014/30/EU

RoHS 2 Directive 211/65/EU

The UE DECLARATION OF CONFORMITY is available, if you need it, please just ask for it at : contact@algam.net

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Operating Voltage AC 220-240 V~, 50/60 Hz
Fuse 10 A, 250 V
Total Power consumption 1200 W
Heating Time ~ 5 minutes
Nozzle LEDs 6 × 3W RGB (total 18 W) 
Body LEDs (gun) 54 × 0.25 W RGB (total 13.5 W) 
Maximum fog Output 800m³/min
Maximum projection Distance ~ 10 meters
Continuous Output Time (100%) ~ 1 minute
Fluid Tank Capacity 0,5L
Lithium Battery 25.9V, 10Ah, 259Wh
Net weight 6,02kg
Product dimensions 665 × 120 × 290mm
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INTRODUCCIÓN

El FMG Cyclone es una máquina de humo portátil que puede funcionar con batería. 
Permite al usuario desconectar el cable de alimentación y producir humo durante 
aproximadamente un minuto antes de necesitar volver a conectarlo.
Puede emitir humo de forma continua durante un minuto o realizar varias ráfagas 
cortas con una duración total ligeramente inferior a un minuto. El tiempo de 
calentamiento inicial es de entre 3 y 5 minutos, seguido de aproximadamente 1 
minuto y 30 segundos de recalentamiento después del primer uso.
El término Cyclone hace referencia a una turbina interna que impulsa el humo, 
creando un potente efecto similar al CO2 utilizando líquido de humo estándar.
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Gracias por elegir uno de nuestros equipos Algam Lighting. Lea atentamente este manual de uso y siga las instrucciones 
para evitar cualquier riesgo de daño del aparato debido a una mala manipulación. Conserve esta guía del usuario para 
referencia futura.
Este aparato está destinado a proyectar una niebla (o humo) artificial en un contexto de animación o espectáculo. Cualquier 
otro uso se considera no conforme al uso previsto y puede entrañar riesgos de lesión o dañar el producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los símbolos que se ilustran a continuación son símbolos aceptados internacionalmente para advertir de peligros 
potenciales relacionados con el uso de aparatos eléctricos. Tenga en cuenta las siguientes instrucciones:

¡ATENCIÓN!
Antes de utilizar su equipo, le recomendamos leer todas las instrucciones de 
este manual.

¡PELIGRO!
Tensión peligrosa, riesgo de descargas eléctricas. No abra el producto. Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica no exponga este equipo a la lluvia o 
la humedad.

¡ATENCIÓN!
Superficie caliente - riesgo de quemaduras. La boquilla de salida del humo 
así como la carcasa del aparato pueden calentarse durante el uso. No tocar 
durante el uso y hasta 10 minutos después del uso. Mantener una distancia 
mínima de 1,5 m entre la boquilla de salida del humo y cualquier persona, ob-
jeto o superficie.

¡ATENCIÓN!
Riesgo de incendio. Mantenga alejados todos los materiales combustibles e 
inflamables del aparato en funcionamiento.

¡PELIGRO!
Riesgo para la seguridad. Este aparato presenta riesgos importantes de le-
siones. Siga las instrucciones de seguridad.

INSTALACIÓN
• Desembale y verifique cuidadosamente que no haya daños de transporte antes de utilizar el aparato. Nunca ponga en 

servicio un aparato dañado.
• No dirija la boquilla de salida hacia llamas o material inflamable.
• Este aparato está destinado únicamente a uso en interiores. Úselo solo en un lugar seco. Exponer el aparato a la lluvia o a 

la humedad podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.
• No coloque el aparato ni ningún otro objeto sobre el cable de alimentación y asegúrese de que no quede pinzado.

Para obtener la documentación más reciente y otra información sobre 
este y todos los productos de Algam Lighting, visite el sitio web de Algam 
Lighting en www.algam-lighting.com. 
Los comentarios o sugerencias sobre este documento pueden enviarse 
por correo electrónico a algam-lighting@algam.net.
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• Para una protección adecuada contra descargas eléctricas, el aparato debe conectarse a tierra (masa). El circuito eléctrico 
de alimentación debe estar equipado con un fusible o un interruptor automático, y con un dispositivo de protección 
diferencial.

• La unidad solo debe instalarse en un lugar bien ventilado. Asegúrese de que ninguna ranura de ventilación esté obstruida. 
Para garantizar una ventilación adecuada, deje un espacio de aire libre de al menos 20 cm alrededor de los lados y de la 
parte superior del aparato. 

USO
• Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, fisiológicas o intelectuales 

limitadas o con falta de experiencia y/o conocimientos, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de 
su seguridad o reciban instrucciones de esta persona en lo que respecta al funcionamiento del aparato.

• Nunca deje este aparato en funcionamiento sin supervisión.
• En caso de problemas de funcionamiento, deje de utilizar inmediatamente el aparato. No intente repararlo usted mismo. 

Póngase en contacto con su distribuidor o recurra a un técnico especializado y autorizado. No hay ninguna pieza sustituible 
por el usuario.

• NUNCA utilice el aparato en las siguientes condiciones:
		  > En lugares sometidos a vibraciones o golpes,
		  > En lugares donde la temperatura ambiente (ta) sea superior a 45 °C o inferior a 2 °C.
		  > En lugares expuestos a una sequedad excesiva o a una humedad excesiva (condiciones ideales: entre el 35%  

                    y el 80%).
• Nunca utilice el aparato cerca de llamas, materiales inflamables, explosivos o superficies calientes. De lo contrario, corre el 

riesgo de provocar un incendio. El exterior del aparato puede calentarse mucho alrededor de la boquilla de salida del humo. 
Es importante evitar todo contacto con esta zona durante el funcionamiento y al menos 10 minutos después de su uso.

• Es obligatorio utilizar el cable de alimentación de red suministrado (cable con toma de tierra).
• Antes de poner en marcha, asegúrese de que la tensión y la frecuencia de la alimentación correspondan a los requisitos de 

alimentación del aparato, tal como se indica en este manual.
• Nunca corte ni manipule el cable de alimentación ni el enchufe. Si se suministra un cable de alimentación con conductor 

de tierra, ¡es obligatorio para garantizar un funcionamiento seguro! ¡Riesgo de descarga eléctrica mortal!
• Sujete siempre el cable de alimentación por el enchufe. No tire del cable en sí y nunca toque el cable de alimentación con 

las manos mojadas, ya que podría provocar un cortocircuito o una descarga eléctrica.
• No conecte este aparato a un bloque de potencia variable tipo «Dimmer pack».
• NO deje que líquidos u objetos penetren en el aparato. En caso de derrame de líquido sobre el aparato, DESCONECTE 

inmediatamente la alimentación eléctrica del aparato y póngase en contacto con el servicio posventa.
• Debe asegurarse de que el cable de alimentación nunca se moje durante el funcionamiento. Antes de una tormenta y/o una 

tormenta con riesgo de rayos, desenchufe el aparato de la red.
• En ningún caso debe abrir la carcasa del aparato. Si lo hace, su seguridad no estará garantizada. ¡No hay ningún componente 

operativo en el interior, solo tensiones peligrosas que pueden causarle una descarga mortal!
• Nunca haga funcionar el producto con un depósito de líquido vacío, existe riesgo de sobrecalentamiento. Compruebe 

regularmente el nivel de líquido en el aparato.
• Atención, ¡riesgo de caída! Las máquinas de humo pueden producir condensación que hace que el suelo y las superficies 

se vuelvan resbaladizos. No oriente la boquilla directamente hacia el suelo. En caso de depósito, limpie regularmente el 
suelo y las superficies para evitar deslizamientos.

• Durante el uso, mantenga una visibilidad adecuada por debajo de 2 m de altura en presencia de público.
• La niebla o el humo pueden activar los sistemas de detección de incendios.
• La máquina solo es utilizable con líquidos específicos para máquina de humo o niebla artificial. No utilice productos no 

aprobados para este tipo de máquina. No utilice productos inflamables.
• No produzca niebla en zonas mal ventiladas. No exponga a personas que sufran trastornos respiratorios (alergias, asma…) 

al humo artificial.
• No oriente la boquilla de salida del humo hacia el público situado a menos de 1,5 metros.
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD - BATERÍA RECARGABLE
• Siga las instrucciones del fabricante; el incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede 

provocar graves daños materiales y lesiones personales graves.
• NO modifique el equipo sin autorización previa. La batería no debe ser reemplazada por personas 

no autorizadas.
• La batería no debe ser sustituida por otra de marca diferente ni con especificaciones técnicas 

distintas.
• Mantener fuera del alcance de los niños durante el uso y/o la carga.

CARGA
• Utilice únicamente el cargador original suministrado con el equipo.
• Existe riesgo de sobrecarga de las baterías recargables. La alimentación del equipo debe 

desconectarse una vez que las baterías estén completamente cargadas, y el tiempo de carga no 
debe superar las 2 horas.

• Se requiere la supervisión de un adulto durante todo el proceso de carga.
• Los productos con baterías no deben cargarse en entornos con temperaturas fuera del rango 

[0-40 °C].
• Durante la carga, coloque el dispositivo y el cargador sobre una superficie no inflamable, 

resistente al calor y no conductora, alejada de cualquier material o fuente inflamable.
• Si la batería se calienta demasiado, retírela inmediatamente del cargador y espere a que se enfríe 

antes de usarla o cargarla.
• No recargue equipos con baterías deformadas o hinchadas. 

USO
• La batería del producto puede explotar o emitir sustancias tóxicas. Riesgo de incendio o quemaduras. No abrir, 

aplastar, manipular, desmontar ni incinerar.
• Los productos con baterías no deben utilizarse en entornos que excedan el rango de temperatura [0-60 °C].
• El producto no debe exponerse a calor excesivo (por ejemplo, luz solar, fuego, etc.). No superar una temperatura de 

60°C durante el uso o almacenamiento. Evite materiales combustibles alrededor del área de la batería.
• Proteger contra el agua y la humedad. No derrame líquidos sobre el equipo, el cargador o la batería.
• Si el producto o su batería están dañados, deje de usarlo inmediatamente y almacene el equipo y la batería en un lugar 

bien ventilado, sobre una superficie no inflamable, resistente al calor y no conductora, y alejada de todo material o 
fuente inflamable. Mantenga el equipo bajo vigilancia y contacte con un reparador autorizado.

• Desenchufe el cargador de la toma de corriente después de su uso. 
• Tenga en cuenta los aspectos medioambientales al desechar la batería. Siga las instrucciones locales para la recogida 

de baterías.

MANTENIMIENTO / SERVICIO
• Nunca intente desmontar, reparar o modificar el aparato por su cuenta. De lo contrario, la garantía quedará anulada. 

Las reparaciones realizadas por personas no cualificadas pueden provocar daños o un mal funcionamiento. 
Póngase en contacto con el centro de asistencia técnica autorizado más cercano. La fuente luminosa contenida en 
esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente de mantenimiento o una persona con cualificación 
equivalente.

• Las lámparas deben reemplazarse si han sido dañadas o deformadas por el calor.
• Desconecte el aparato de la red antes de cualquier revisión o mantenimiento.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por un cable o conjunto especial disponible en el fabricante 

o en su servicio posventa.
• Nunca sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido. Límpielo únicamente con un paño ligeramente húmedo.
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MENÚ

FUNCIONES DE LOS BOTONES

BOTÓN FUNCIÓN
MENU Cada vez que se pulsa, se pasa a la página siguiente. 
UP (alto) Aumenta el valor actual en 1. 
DOWN (basso) Disminuye el valor actual en 1.
EXIT Vuelve inmediatamente a la pantalla de inicio.

Este dispositivo no dispone de función DMX.
En la parte inferior de la pantalla se muestra el nivel de batería 
restante. Cuando el indicador de batería se vuelve rojo, hay que 
recargar la batería volviendo a conectar el cable de alimentación.

INDICADORES LUMINOSOS DEL PANEL

1 LED rojo 76 % - 100 % 
2 LED verde 51 % - 75 % 
3 LED amarilo 26 % - 50 % 
4 LED azul 0 % - 25 %

Los indicadores luminosos del panel indican 
el nivel de batería:

1

3
2

4
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DESCRIPCIÓN DE LAS OPCIONES DEL MENÚ
1 • PÁGINA DE INICIO: Algam Lighting

2 •SELECCIÓN DE EFECTOS DE ILUMINACIÓN INTERIOR
IN-FLAM corresponds to the nozzle lighting effect, with 10 available options:
• 0: Ningún efecto luminoso 
• 1: Luz roja 
• 2: Luz verde 
• 3: Luz azul
• 4: Rojo + Verde

• 5: Verde + Azul 
• 6: Rojo + Azul 
• 7: Rojo + Verde + Azul 
• 8: Transición de siete colores 
• 9: Degradado de siete colores

3 • SELECCIÓN DE EFECTOS DE ILUMINACIÓN EXTERNA
ALM-Light se corresponde con la iluminación ambiental del cañón, con 10 efectos disponibles:
• 0: Sin efecto de iluminación 
• 1: Desplazamiento en rojo 
• 2: Desplazamiento en verde 
• 3: Desplazamiento en azul 
• 4: Desplazamiento (rojo + verde) 

• 5: Desplazamiento (verde + azul) 
• 6: Desplazamiento (rojo + azul) 
• 7: Desplazamiento (rojo + verde + azul) 
• 8: Desplazamiento multicolor

OPERACIÓN

• Retire el depósito de líquido de humo situado en la parte trasera del 
equipo. Llénelo preferiblemente con líquido de humo de disipación rápida 
(Quick dissipating). A continuación, encienda el aparato para iniciar el 
precalentamiento.

• Durante el precalentamiento, los LED de la boquilla parpadean en rojo.
• Una vez finalizado el precalentamiento, los LED de la boquilla parpadean 

en azul y el indicador del gatillo se enciende.
• A continuación, puede desconectar el cable de alimentación del FMG 

Cyclone y producir humo durante aproximadamente un minuto (mediante 
el gatillo, el modo Manual o el modo Timer), o dejar el cable conectado y 
emitir humo (mediante el gatillo, el modo Manual o el modo Timer).

• Al presionar el gatillo, comienza la emisión de humo, activando tanto los 
efectos luminosos de la boquilla como los externos.

• Durante el funcionamiento con batería, un indicador muestra el tiempo 
de uso restante (en %).

Código de colores de los LED IN-FLAM

• Cuando el LED IN-FLAM parpadea en rojo, la máquina indica que debe 
volver a conectarse a la red eléctrica para calentarse.

• Cuando el LED IN-FLAM parpadea en azul, la máquina indica que aún no 
está completamente calentada, pero puede utilizarse brevemente.

• Cuando el LED IN-FLAM parpadea en verde, el FMG Cyclone indica que el 
ciclo de calentamiento ha finalizado y puede utilizarse de forma continua 
durante aproximadamente un minuto.

DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN  
ANTES DE AÑADIR LÍQUIDO.

NO UTILICE EL APARATO SIN 
 LÍQUIDO.

UTILICE ÚNICAMENTE  
LÍQUIDO PARA ILUMINACIÓN 

ALGAM.

LÍQUIDOS PARA HUMO COMPATIBLES

Líquido para humo estándar  
de densidad baja/media 

Líquido para humo de disipación rápida 

Líquido para neblina de densidad  
baja/media 

Líquidos con «efecto CO2» (no gas CO2)
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Tensión de funcionamiento AC 220-240 V~, 50/60 Hz
Fusible 10 A, 250 V
Consumo total de energía 1200 W
Tiempo de calentamiento ~ 5 min
LED de la boquilla 6 × 3W RGB (total 18 W) 
LED del cuerpo (pistola) 54 × 0.25 W RGB (total 13.5 W) 
Capacidad máxima de nebulización 800m³/min
Distancia máxima de proyección ~ 10 metros
Tiempo de funcionamiento continuo (100 %) ~ 1 min
Capacidad del depósito de líquido 0,5L
Batería de litio 25.9V, 10Ah, 259Wh
Peso neto 6,02kg
Dimensiones del producto 665 × 120 × 290mm

Aplicable en la Unión Europea y en otros países europeos que practican la separación de residuos. 
La presencia de este símbolo en el producto o en la documentación correspondiente indica que, 
al final de su vida útil, el producto no debe desecharse con los residuos normales, a fin de evitar 
cualquier daño al medio ambiente o a las personas como consecuencia de una eliminación no 
controlada de residuos.

Sepárelo de otros tipos de residuos y recíclelo, con el fin de promover la reutilización sostenible de los recursos 
naturales. Aconsejamos a los usuarios no profesionales que contacten con el distribuidor donde adquirieron el 
producto, o con un representante gubernamental local, para obtener más detalles sobre el lugar de recogida y la 
manera de reciclar este aparato del modo más respetuoso con el medio ambiente posible.

Invitamos a los usuarios profesionales a contactar con su proveedor y verificar los términos y condiciones de su 
contrato de compra.

Este producto de Algam Lighting cumple con las certificaciones europeas vigentes así como con 
las siguientes directivas europeas:

 
Directiva LVD 2014/35/UE

Directiva EMC 2014/30/UE

Directiva RoHS 2 2011/65/UE

 
La DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD está disponible bajo demanda en la siguiente dirección: contact@al-
gam.net
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EINLEITUNG

Der FMG Cyclone ist ein tragbarer Rauchgenerator, der im Akkubetrieb verwendet 
werden kann. Der Benutzer kann das Netzkabel abziehen und etwa eine Minute lang 
Rauch erzeugen, bevor das Kabel wieder angeschlossen werden muss.
Er kann eine Minute lang kontinuierlich Rauch abgeben oder mehrere kurze 
Stöße mit einer Gesamtdauer von etwas weniger als einer Minute erzeugen. Die 
anfängliche Aufheizzeit beträgt zwischen 3 und 5 Minuten, gefolgt von etwa 1 Minute 
und 30 Sekunden Nachheizen nach dem ersten Einsatz.
Der Begriff „Cyclone“ bezieht sich auf eine interne Turbine, die den Rauch antreibt 
und mit Standard-Rauchflüssigkeit einen starken, CO2-ähnlichen Effekt erzeugt.
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Vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Algam-Lighting-Geräte entschieden haben. Bitte lesen Sie dieses 
Benutzerhandbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen, um Schäden am Gerät durch unsachgemäße 
Handhabung zu vermeiden. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch für zukünftige Referenz auf.
Dieses Gerät ist dafür vorgesehen, in einem Animations- oder Show-Kontext künstlichen Nebel (oder Rauch) zu erzeugen. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann Verletzungsrisiken bergen oder das Produkt 
beschädigen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die unten dargestellten Symbole sind international anerkannte Symbole, die vor potenziellen Gefahren bei der Verwendung 
elektrischer Geräte warnen. Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen:

ACHTUNG!
Bevor Sie Ihr Gerät verwenden, empfehlen wir Ihnen, alle Anweisungen 
dieses Handbuchs zu lesen.

GEFAHR!
Gefährliche Spannung, Stromschlaggefahr. Öffnen Sie das Produkt nicht.
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, setzen Sie dieses Gerät 
weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

ACHTUNG!
Heiße Oberfläche - verbrennungsgefahr. Die Nebelauslassdüse sowie das 
Gehäuse des Geräts können sich während des Betriebs erwärmen. Während 
des Betriebs und bis zu 10 Minuten nach dem Gebrauch nicht berühren. 
Halten Sie einen Mindestabstand von 1,5 m zwischen der Nebelauslassdüse 
und Personen, Objekten oder Flächen ein.

ACHTUNG!
Brandgefahr. Halten Sie alle brennbaren und entzündlichen Materialien vom 
laufenden Gerät fern.

GEFAHR!
Sicherheitsrisiko. Dieses Gerät birgt erhebliche Verletzungsgefahren.  
Befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen. 

INSTALLATION
• Packen Sie das Gerät aus und prüfen Sie sorgfältig, ob Transportschäden vorliegen, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Setzen 
Sie ein beschädigtes Gerät niemals in Betrieb.
• Richten Sie die Auslassdüse nicht auf Flammen oder brennbares Material.
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Innenbereich bestimmt. Verwenden Sie es nur an einem trockenen Ort. Das Gerät 
Regen oder Feuchtigkeit auszusetzen, kann zu einem Stromschlag oder Brand führen.
• Stellen Sie das Gerät oder andere Gegenstände nicht auf das Netzkabel und sorgen Sie dafür, dass es nicht eingeklemmt wird.
• Für einen geeigneten Schutz gegen Stromschläge muss das Gerät geerdet (Schutzleiter) sein. Der Stromkreis muss mit 
einer Sicherung oder einem Leitungsschutzschalter sowie mit einem Fehlerstromschutzschalter ausgestattet sein.

Die neuesten Unterlagen und weitere Informationen zu diesem und allen 
anderen Produkten von Algam Lighting finden Sie auf der Website von  
Algam Lighting unter www.algam-lighting.com. 
Kommentare oder Vorschläge zu diesem Dokument können per E-Mail an  
algam-lighting@algam.net gesendet werden.
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• Hinweis zur Netztrennung: Um das Gerät von der Stromversorgung zu trennen, muss der Netzstecker aus der Steckdose 
gezogen werden. Aus diesem Grund ist das Gerät so zu platzieren, dass die Steckdose jederzeit frei und ungehindert 
zugänglich ist. So können Sie im Notfall den Netzstecker sofort ziehen.
• Das Gerät darf nur an einem gut belüfteten Ort installiert werden. Achten Sie darauf, dass keine Lüftungsschlitze blockiert 
sind. Um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten, lassen Sie rund um die Seiten und die Oberseite des Geräts 
mindestens 20 cm Freiraum.
VERWENDUNG
• Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, physiologischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder Kenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten von dieser Person Anweisungen zum Betrieb 
des Geräts.

• Lassen Sie dieses Gerät niemals unbeaufsichtigt in Betrieb.
• Bei Funktionsstörungen stellen Sie die Benutzung des Geräts sofort ein. Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. 

Kontaktieren Sie Ihren Händler oder wenden Sie sich an einen qualifizierten und autorisierten Techniker. Es gibt keine 
vom Benutzer austauschbaren Teile.

• VERWENDEN Sie das Gerät NIEMALS unter folgenden Bedingungen:
		  > An Orten mit Vibrationen oder Stößen,
		  > An Orten, an denen die Umgebungstemperatur (ta) über 45 °C oder unter 2 °C liegt.
		  > An Orten mit übermäßiger Trockenheit oder übermäßiger Feuchtigkeit (ideale Bedingungen: zwischen  

	      35 % und 80 %).
• Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Flammen, brennbaren oder explosiven Materialien oder heißen 

Oberflächen. Andernfalls besteht Brandgefahr. Das Äußere des Geräts kann im Bereich der Nebelauslassdüse sehr heiß 
werden. Vermeiden Sie jeden Kontakt mit diesem Bereich während des Betriebs und mindestens 10 Minuten nach der 
Verwendung.

• Die Verwendung des mitgelieferten Netzkabels (Kabel mit Schutzleiter) ist obligatorisch.
• Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass Spannung und Frequenz der Stromversorgung den im Handbuch angegebenen 

Anforderungen des Geräts entsprechen.
• Schneiden oder manipulieren Sie niemals das Netzkabel oder den Stecker. Wenn ein Netzkabel mit Schutzleiter 

geliefert wird, ist dessen Verwendung obligatorisch, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten! Lebensgefährliche 
Stromschlaggefahr!

• Fassen Sie das Netzkabel stets am Stecker an. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst und berühren Sie das Netzkabel niemals 
mit nassen Händen, da dies einen Kurzschluss oder Stromschlag verursachen kann.

• Schließen Sie dieses Gerät nicht an einen leistungsvariablen Block vom Typ „Dimmer Pack“ an.
• Lassen Sie KEINE Flüssigkeiten oder Gegenstände in das Gerät eindringen. Bei einem Flüssigkeitsaustritt auf das Gerät 

TRENNEN Sie es sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an den Kundendienst.
• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel während des Betriebs niemals nass wird. Trennen Sie das Gerät bei einem Gewitter 

und/oder einem Gewitter mit Blitzschlagrisiko vom Netz.
• Öffnen Sie in keinem Fall das Gehäuse des Geräts. Andernfalls ist Ihre Sicherheit nicht gewährleistet. Im Inneren befinden 

sich keine bedienbaren Komponenten, sondern nur gefährliche Spannungen, die einen tödlichen Stromschlag verursachen 
können!

• Betreiben Sie das Produkt niemals mit leerem Flüssigkeitsbehälter – Überhitzungsgefahr. Prüfen Sie regelmäßig den 
Flüssigkeitsstand im Gerät.

• Achtung, Sturzgefahr! Nebelmaschinen können Kondensat erzeugen, wodurch Böden und Flächen rutschig werden. 
Richten Sie die Düse nicht direkt auf den Boden. Reinigen Sie bei Ablagerungen regelmäßig Boden und Flächen, um 
Ausrutschen zu verhindern.

• Achten Sie während des Betriebs in Anwesenheit von Publikum auf eine ausreichende Sichtbarkeit unterhalb von 2 m 
Höhe.

• Nebel oder Rauch können Brandmeldeanlagen auslösen.
• Die Maschine darf nur mit speziellen Flüssigkeiten für Nebel-/Nebelmaschinen betrieben werden. Verwenden Sie keine für 

diesen Maschinentyp nicht zugelassenen Produkte. Verwenden Sie keine brennbaren Produkte.
• Erzeugen Sie keinen Nebel in schlecht belüfteten Bereichen. Setzen Sie Personen mit Atemwegsproblemen (Allergien, 

Asthma …) keinem künstlichen Rauch aus.
• Richten Sie die Nebelauslassdüse nicht auf Publikum, das sich in weniger als 1,5 Metern Entfernung befindet.
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WARTUNG/SERVICE
• Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Andernfalls erlischt die Garantie. 

Von nicht qualifizierten Personen durchgeführte Reparaturen können Schäden oder Fehlfunktionen verursachen. 
Wenden Sie sich an das nächstgelegene autorisierte Servicezentrum. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf 
nur vom Hersteller oder seinem Wartungsdienst oder einer entsprechend qualifizierten Person ersetzt werden.

• Lampen sind zu ersetzen, wenn sie durch Hitze beschädigt oder verformt wurden.
• Trennen Sie das Gerät vor jeder Inspektion oder Wartung vom Netz.
• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit ersetzt werden, die vom 

Hersteller oder dessen Kundendienst erhältlich ist.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Wischen Sie es nur mit einem leicht feuchten Tuch ab.

SICHERHEITSWARNUNG – WIEDERAUFLADBARE BATTERIE
• Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers; die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann 

zu erheblichen Sachschäden und schweren Verletzungen führen.
• Verändern Sie das Gerät NICHT ohne vorherige Genehmigung. Die Batterie darf nicht von 

unbefugten Personen ausgetauscht werden.
• Die Batterie darf nicht durch eine andere Marke oder eine mit abweichenden technischen 

Spezifikationen ersetzt werden.
• Während der Nutzung und/oder des Ladevorgangs außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren.

AUFLADEN
• Verwenden Sie ausschließlich das mit dem Gerät gelieferte Original-Ladegerät.
• Es besteht die Gefahr einer Überladung wiederaufladbarer Batterien. Die Stromversorgung des 

Geräts muss nach vollständigem Aufladen der Batterien abgeschaltet werden, und die Ladezeit 
darf 2 Stunden nicht überschreiten.

• Während des gesamten Ladevorgangs ist die Aufsicht durch einen Erwachsenen erforderlich.
• Produkte mit Batterien dürfen nicht in Umgebungen außerhalb des Temperaturbereichs von [0–

40 °C] geladen werden.
• Stellen Sie das Gerät und das Ladegerät während des Ladevorgangs auf eine nicht brennbare, 

hitzebeständige und nicht leitende Oberfläche, fern von brennbaren Materialien oder Quellen.
• Wenn die Batterie zu heiß wird, entfernen Sie sie sofort aus dem Ladegerät und warten Sie, bis 

sie abgekühlt ist, bevor Sie sie verwenden oder erneut laden.
• Laden Sie keine Geräte mit verformten oder aufgeblähten Batterien.

VERWENDUNG
• Die Produktbatterie kann explodieren oder giftige Stoffe freisetzen. Es besteht Brand- oder Verbrennungsgefahr. 

Nicht öffnen, zerdrücken, manipulieren, zerlegen oder verbrennen.
• Produkte mit Batterien dürfen nicht in Umgebungen verwendet werden, die den Temperaturbereich von [0–60 °C] 

überschreiten.
• Das Produkt darf keiner übermäßigen Hitze ausgesetzt werden (z. B. Sonnenlicht, Feuer usw.). Überschreiten Sie 

während der Nutzung oder Lagerung keine Temperatur von 60 °C. Vermeiden Sie brennbare Materialien im Bereich 
der Batterie.

• Vor Wasser und Feuchtigkeit schützen. Keine Flüssigkeiten auf Gerät, Ladegerät oder Batterie verschütten.
• Wenn das Produkt oder seine Batterie beschädigt ist, stellen Sie die Nutzung sofort ein und lagern Sie das Gerät und 

die Batterie an einem gut belüfteten Ort, auf einer nicht brennbaren, hitzebeständigen und nicht leitenden Oberfläche, 
fern von allen brennbaren Materialien oder Quellen. Halten Sie das Gerät unter Beobachtung und wenden Sie sich an 
einen autorisierten Reparaturdienst.

• Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker des Ladegeräts aus der Steckdose.
• Berücksichtigen Sie Umweltaspekte bei der Entsorgung der Batterie. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften zur 

Batteriesammlung.
• �Consider environmental aspects when disposing of the battery. Follow local instructions for battery collection.  
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MENÜ

TASTENFUNKTIONEN

Knopf FUNKTIONEN

MENU
Mit jedem Tastendruck gelangt man zur nächsten 
Seite.

UP (oben) Erhöht den aktuellen Wert um 1.
DOWN (niedrig) Verringert den aktuellen Wert um 1.
EXIT Kehrt sofort zum Startbildschirm zurück.

Dieses Gerät verfügt über keine DMX-Funktion.
Am unteren Bildschirmrand wird der verbleibende Akkustand 
angezeigt. Wenn die Akkuanzeige rot leuchtet, muss der Akku 
durch Anschließen des Netzkabels wieder aufgeladen werden. 

KONTROLLLEUCHTEN AUF DEM BEDIENFELD
Die Kontrollleuchten auf dem Bedienfeld zeigen 
den Ladezustand des Akkus an:

1 Rote LED 76 % - 100 % 
2 Grüne LED 51 % - 75 % 
3 Gelbe LED 26 % - 50 % 
4 Blaue LED 0 % - 25 %

1

3
2

4
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1 • STARTSEITE: Algam Lighting

2 • AUSWAHL DER INNENBELEUCHTUNGSEFFEKTE
IN-FLAM entspricht dem Düsenbeleuchtungseffekt und bietet 10 Optionen:
• 0: Kein Lichteffekt 
• 1: Rotes Licht 
• 2: Grünes Licht 
• 3: Blaues Licht 
• 4: Rot + Grün 

• 5: Grün + Blau 
• 6: Rot + Blau 
• 7: Rot + Grün + Blau 
• 8: Siebenfarbiger Übergang 
• 9: Siebenfarbiger Farbverlauf

3 • AUSWAHL DER EXTERNEN LICHTEFFEKTE
ALM-Light entspricht der Umgebungsbeleuchtung am Kanonenrohr und bietet 10 verschiedene Effekte:
• 0: Kein Lichteffekt 
• 1: Roter Lauftext 
• 2: Grüner Lauftext 
• 3: Blauer Lauftext 
• 4: Lauftext (rot + grün) 

• 5: Lauftext (grün + blau) 
• 6: Lauftext (rot + blau) 
• 7: Lauftext (rot + grün + blau) 
• 8: Mehrfarbiger Lauftext

BETRIEB

NUR ALGAM LIGHTING- 
FLÜSSIGKEITEN VERWENDEN.

GERÄT VOR DEM 
BEFÜLLEN TRENNEN.

GERÄT NIEMALS 
OHNE FLÜSSIGKEIT BETREIBEN.

• Entfernen Sie den Rauchflüssigkeitsbehälter auf der Rückseite des 
Geräts. Füllen Sie ihn vorzugsweise mit schnell verflüchtigender 
Nebelflüssigkeit (Quick dissipating). Schalten Sie anschließend das Gerät 
ein, um den Aufheizvorgang zu starten.

• Während des Aufheizens blinken die LEDs an der Düse rot.
• Nach Abschluss des Aufheizvorgangs blinken die LEDs an der Düse blau 

und die Anzeige am Abzug leuchtet auf.
• Anschließend können Sie das Netzkabel des FMG Cyclone abziehen und 

etwa eine Minute lang Nebel erzeugen (über den Abzug, den manuellen 
Modus oder den Timer-Modus), oder das Kabel angeschlossen lassen und 
weiterhin Nebel erzeugen (über den Abzug, den manuellen Modus oder 
den Timer-Modus).

• Beim Drücken des Abzugs beginnt die Nebelabgabe und aktiviert sowohl 
die Lichteffekte an der Düse als auch die externen Effekte.

• Im Batteriebetrieb zeigt eine Anzeige die verbleibende Betriebszeit  
  (in %) an.

Farbcode der IN-FLAM-LEDs
 

• Wenn die IN-FLAM-LED rot blinkt, zeigt die Maschine an, dass sie wieder 
an das Stromnetz angeschlossen werden muss, um sich aufzuheizen.

• Wenn die IN-FLAM-LED blau blinkt, zeigt die Maschine an, dass sie noch 
nicht vollständig aufgeheizt ist, aber kurzzeitig verwendet werden kann.

• Wenn die IN-FLAM-LED grün blinkt, zeigt der FMG Cyclone an, dass 
der Aufheizzyklus abgeschlossen ist und er etwa eine Minute lang 
kontinuierlich verwendet werden kann.

GEEIGNETE NEBELFLÜSSIGKEITEN

Standard-Nebelflüssigkeit mit geringer bis 
mittlerer Dichte

Schnell sich auflösende Nebelflüssigkeit 
Dunstflüssigkeit mit geringer bis mittlerer 

Dichte

Flüssigkeiten für den „CO2-Effekt“ (kein 
CO2-Gas)

BESCHREIBUNG DER MENÜPUNKTE
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TECHNISCHE DATEN

Betriebsspannung AC 220-240 V~, 50/60 Hz
Sicherung 10 A, 250 V
Gesamtleistungsaufnahme 1200 W
Aufheizzeit ~ 5 min
LEDs an der Düse 6 × 3W RGB (insgesamt  18 W) 

LEDs am Gehäuse (Pistole) 54 × 0.25 W RGB (insgesamt  13.5 W) 
Maximale Nebelleistung 800m³/min
Maximale Reichweite ~ 10 Meter
Dauerbetriebszeit (100 %) ~ 1 min
Flüssigkeitsbehältervolumen 0,5L
Lithium-Akku 25.9V, 10Ah, 259Wh
Nettogewicht 6,02kg
Produktabmessungen 665 × 120 × 290mm

Dieses Produkt von Algam Lighting entspricht den geltenden europäischen Zertifizierungen sowie 
den folgenden europäischen Richtlinien:

LVD-Richtlinie 2014/35/EU

EMV-Richtlinie 2014/30/EU

RoHS-2-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG ist auf Anfrage unter folgender Adresse erhältlich: contact@algam.net

Gilt in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit Mülltrennung. Das Vo-
rhandensein dieses Symbols auf dem Produkt oder auf der entsprechenden Dokumentation zeigt 
an, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen Müll entsorgt werden 
darf, um Schäden an Umwelt oder Personen durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden.

Trennen Sie es von anderen Abfallarten und recyceln Sie es, um die nachhaltige Wiederverwen-
dung natürlicher Ressourcen zu fördern. Wir raten nicht professionellen Anwendern, sich an den Händler zu wen-
den, bei dem sie das Produkt gekauft haben, oder an einen örtlichen Behördenvertreter, um weitere Einzelheiten 
zum Sammelort und zur umweltgerechten Entsorgung dieses Geräts zu erhalten.

Wir bitten professionelle Anwender, ihren Lieferanten zu kontaktieren und die Bedingungen ihres Kaufvertrags 
zu prüfen.
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INTRODUZIONE

Il FMG Cyclone è una macchina del fumo portatile che può funzionare a batteria. 
Consente all’utente di scollegare il cavo di alimentazione e produrre fumo per circa 
un minuto prima di doverlo ricollegare.
È possibile spruzzare in modo continuo per un minuto oppure effettuare diverse 
brevi emissioni per una durata totale leggermente inferiore a un minuto. Il tempo 
iniziale di riscaldamento varia tra 3 e 5 minuti, seguito da circa 1 minuto e 30 secondi 
di riscaldamento dopo il primo utilizzo.
Il termine Cyclone si riferisce a una turbina interna che spinge il fumo, creando 
un effetto potente simile alla CO2 utilizzando un normale liquido per macchine del 
fumo.
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Grazie per aver scelto uno dei nostri apparecchi Algam Lighting. Legga attentamente questo manuale d’uso e segua le 
istruzioni per evitare qualsiasi rischio di danno all’apparecchio dovuto a un uso improprio. Conservi questa guida dell’utente 
per riferimenti futuri.
Questo apparecchio è destinato a proiettare una nebbia (o fumo) artificiale in un contesto di animazione o spettacolo. 
Qualsiasi altro uso è considerato non conforme all’uso previsto e può comportare rischi di lesioni o danneggiare il prodotto.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

I simboli illustrati di seguito sono simboli accettati a livello internazionale per avvertire dei potenziali pericoli relativi all’uso 
di apparecchi elettrici. Prenda nota delle seguenti istruzioni:

ATTENZIONE!
Prima di utilizzare il suo apparecchio, le consigliamo di leggere tutte le istru-
zioni di questo manuale.

PERICOLO!
Tensione pericolosa, rischio di scosse elettriche. Non aprire il prodotto. Per 
ridurre il rischio di scossa elettrica non esporre questo apparecchio alla pio-
ggia o all’umidità.

ATTENZIONE!
Superficie calda - rischio di ustioni. L’ugello di uscita del fumo così come il 
telaio dell’apparecchio possono diventare caldi durante l’uso. Non toccare 
durante l’uso e fino a 10 minuti dopo l’uso. Mantenere una distanza minima di 
1,5 m tra l’ugello di uscita del fumo e qualsiasi persona, oggetto o superficie.

ATTENZIONE!
Rischio di incendio. Tenere lontani tutti i materiali combustibili e infiammabili 
dall’apparecchio in funzione.

PERICOLO!
Rischio per la sicurezza. Questo apparecchio presenta notevoli rischi di 
lesioni. Seguire le istruzioni di sicurezza. 

INSTALLAZIONE
• Disimballare e verificare attentamente che non vi siano danni da trasporto prima di utilizzare l’apparecchio. Non mettere 

mai in servizio un apparecchio danneggiato.
• Non dirigere l’ugello di uscita verso fiamme o materiale infiammabile.
• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso in interni. Utilizzarlo solo in un luogo asciutto. Esporre l’apparecchio 

alla pioggia o all’umidità potrebbe provocare una scossa elettrica o un incendio.
• Non posizionare l’apparecchio o qualsiasi altro oggetto sul cavo di alimentazione e assicurarsi che non venga schiacciato.
• Per una protezione adeguata contro le scosse elettriche, l’apparecchio deve essere collegato a terra (massa). Il circuito 

elettrico di alimentazione deve essere dotato di un fusibile o di un interruttore automatico e di un dispositivo di protezione 
differenziale.

Per la documentacion mai recenta e d'autras informacions sus aqueste e 
totes los produches Algam Lighting, visitatz lo sit web d'Algam Lighting a 
www.algam-lighting.com. 
Los comentaris o suggestions concernent aqueste document se pòdon 
mandar per corrièl a algam-lighting@algam.net.
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• L’unità deve essere installata solo in un luogo ben ventilato. Assicurarsi che nessuna feritoia di ventilazione sia ostruita. Per 
garantire un’adeguata ventilazione, lasciare uno spazio d’aria libero di almeno 20 cm intorno ai lati e alla parte superiore 
dell’apparecchio.

USO
• Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con capacità fisiche, fisiologiche o intellettuali 

limitate o con mancanza di esperienza e/o conoscenze, a meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile 
della loro sicurezza o ricevano istruzioni da tale persona in merito al funzionamento dell’apparecchio.

• Non lasciare mai questo apparecchio in funzione senza supervisione.
• In caso di problemi di funzionamento, interrompere immediatamente l’uso dell’apparecchio. Non tentare di ripararlo da 

soli. Contattare il proprio rivenditore o rivolgersi a un tecnico specializzato e autorizzato. Non vi sono parti sostituibili 
dall’utente.

• NON utilizzare MAI l’apparecchio nelle seguenti condizioni:
		  > In luoghi soggetti a vibrazioni o urti,
		  > In luoghi in cui la temperatura ambiente (ta) sia superiore a 45 °C o inferiore a 2 °C.
		  > In luoghi esposti a secchezza eccessiva o umidità eccessiva (condizioni ideali: tra il 35% e l’80%).
• Non utilizzare mai l’apparecchio vicino a fiamme, materiali infiammabili, esplosivi o superfici calde. In caso contrario, si 

corre il rischio di provocare un incendio. L’esterno dell’apparecchio può diventare molto caldo intorno all’ugello di uscita 
del fumo. È importante evitare qualsiasi contatto con questa zona durante il funzionamento e per almeno 10 minuti dopo 
l’uso.

• È obbligatorio utilizzare il cavo di alimentazione di rete fornito (cavo con messa a terra).
• Prima di mettere in funzione, assicurarsi che la tensione e la frequenza dell’alimentazione corrispondano ai requisiti di 

alimentazione dell’apparecchio, come indicato in questo manuale.
• Non tagliare né manomettere mai il cavo di alimentazione o la spina. Se viene fornito un cavo di alimentazione con 

conduttore di terra, ciò è obbligatorio per garantire un funzionamento in sicurezza! Rischio di scossa elettrica mortale!
• Tenere sempre il cavo di alimentazione dalla spina. Non tirare il cavo stesso e non toccare mai il cavo di alimentazione con 

le mani bagnate, poiché ciò potrebbe provocare un cortocircuito o una scossa elettrica.
• Non collegare questo apparecchio a un blocco di potenza variabile tipo «Dimmer pack».
• NON lasciare che liquidi o oggetti penetrino nell’apparecchio. In caso di versamento di liquido sull’apparecchio, 

SCOLLEGARE immediatamente l’alimentazione elettrica dell’apparecchio e contattare il servizio post-vendita.
• Bisogna assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni mai durante il funzionamento. Prima di un temporale e/o di 

un temporale con rischio di fulmini, scollegare l’apparecchio dalla rete.
• In nessun caso aprire il telaio dell’apparecchio. Se lo si fa, la sicurezza non sarà garantita. All’interno non vi è alcun 

componente operativo, solo tensioni pericolose che possono provocare una scossa mortale!
• Non far mai funzionare il prodotto con il serbatoio del liquido vuoto: rischio di surriscaldamento. Controllare regolarmente 

il livello del liquido nell’apparecchio.
• Attenzione, rischio di caduta! Le macchine del fumo possono produrre condensa che rende il pavimento e le superfici 

scivolose. Non orientare l’ugello direttamente verso il pavimento. In caso di deposito, pulire regolarmente il pavimento e 
le superfici per evitare scivolamenti.

• Durante l’uso, mantenere un’adeguata visibilità al di sotto dei 2 m di altezza in presenza di pubblico.
• La nebbia o il fumo possono attivare i sistemi di rilevazione incendi.
• La macchina è utilizzabile solo con liquidi specifici per macchine del fumo o nebbia artificiale. Non utilizzare prodotti non 

approvati per questo tipo di macchina. Non utilizzare prodotti infiammabili.
• Non produrre nebbia in zone scarsamente ventilate. Non esporre al fumo artificiale persone che soffrono di disturbi 

respiratori (allergie, asma…).
• Non orientare l’ugello di uscita del fumo verso il pubblico situato a meno di 1,5 metri.
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MANUTENZIONE / ASSISTENZA
• Non tentare mai di smontare, riparare o modificare l’apparecchio da soli. In caso contrario, la garanzia decade. Le 

riparazioni effettuate da persone non qualificate possono causare danni o malfunzionamenti. Contattare il centro di 
assistenza tecnica autorizzato più vicino. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione deve 
essere sostituita solo dal produttore o dal suo servizio di manutenzione o da una persona con qualifiche equivalenti.

• Le lampade devono essere sostituite se sono state danneggiate o deformate dal calore.
• Scollegare l’apparecchio dalla rete prima di qualsiasi revisione o manutenzione.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un insieme speciale disponibile presso il 

produttore o il suo servizio post-vendita.
• Non immergere mai l’apparecchio in acqua o in qualsiasi altro liquido. Pulirlo solo con un panno leggermente umido.

AVVERTENZA DI SICUREZZA - BATTERIA RICARICABILE
• Seguire le istruzioni del produttore; la mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza può 

causare gravi danni materiali e gravi lesioni personali.
• NON modificare l’apparecchiatura senza previa autorizzazione. La batteria non deve essere 

sostituita da persone non autorizzate.
• La batteria non deve essere sostituita con un’altra di marca diversa o con specifiche tecniche 

differenti.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini durante l’uso e/o la ricarica.

RICARICA
• Utilizzare esclusivamente il caricabatterie originale fornito con l’apparecchiatura.
• Esiste il rischio di sovraccarico delle batterie ricaricabili. L’alimentazione dell’apparecchiatura 

deve essere disattivata dopo che le batterie sono completamente cariche e il tempo di ricarica 
non deve superare le 2 ore.

• È richiesta la supervisione di un adulto durante l’intero processo di ricarica.
• I prodotti dotati di batterie non devono essere ricaricati in ambienti al di fuori dell’intervallo di 

temperatura [0-40 °C].
• Durante la ricarica, posizionare il dispositivo e il caricabatterie su una superficie non infiammabile, 

resistente al calore e non conduttiva, lontano da materiali o fonti infiammabili.
• Se la batteria diventa troppo calda, rimuoverla immediatamente dal caricabatterie e attendere 

che si raffreddi prima di utilizzarla o ricaricarla.
• Non ricaricare apparecchiature con batterie deformate o gonfie.

USO
• La batteria del prodotto può esplodere o emettere sostanze tossiche. Rischio di incendio o ustioni. Non aprire, 
schiacciare, manomettere, smontare o incenerire.

• I prodotti dotati di batterie non devono essere utilizzati in ambienti che superano l’intervallo di temperatura [0-60 °C].
• Il prodotto non deve essere esposto a calore eccessivo (ad es. luce solare, fuoco, ecc.). Non superare una temperatura 
di 60 °C durante l’uso o la conservazione. Evitare materiali combustibili intorno all’area della batteria.

• Proteggere da acqua e umidità. Non versare liquidi sull’apparecchiatura, sul caricabatterie o sulla batteria.
• Se il prodotto o la sua batteria è danneggiato, interrompere immediatamente l’uso e conservare l’apparecchiatura e la 
batteria in un luogo ben ventilato, su una superficie non infiammabile, resistente al calore e non conduttiva, lontano da 
tutti i materiali o fonti infiammabili. Tenere l’apparecchiatura sotto sorveglianza e contattare un riparatore autorizzato.

• Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente dopo l’uso.
• Considerare gli aspetti ambientali durante lo smaltimento della batteria. Seguire le istruzioni locali per la raccolta 
delle batterie.
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MENU

FUNZIONI DEI PULSANTI

Bottone FUNZIONI

MENU
Ogni volta che si preme questo tasto, si passa alla 
pagina successiva.

UP (alto) Aumenta il valore corrente di 1.
DOWN (basso) Riduce il valore corrente di 1.
EXIT Torna immediatamente alla schermata iniziale.

Questo dispositivo non dispone della funzione DMX.

SPIE LUMINOSE SUL PANNELLO
Le spie sul pannello indicano il livello della  
batteria:

1 LED rosso 76 % - 100 % 
2 LED verde 51 % - 75 % 
3 LED giallo 26 % - 50 % 
4 LED blu 0 % - 25 %

Nella parte inferiore dello schermo viene visualizzata la carica 
residua della batteria. Quando l'indicatore della batteria diventa 
rosso, è necessario ricaricare la batteria. A tal fine, ricollegare il 
dispositivo al cavo di alimentazione.

1

3
2

4
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DESCRIZIONE DELLE VOCI DEL MENU
1 • PAGINA INIZIALE: Algam Lighting

2 • SELEZIONE DEGLI EFFETTI DI ILLUMINAZIONE INTERNA
IN-FLAM corrisponde all'effetto di illuminazione dell'ugello, con 10 opzioni disponibili:
• 0: Nessun effetto luminoso 
• 1: Luce rossa 
• 2: Luce verde 
• 3: Luce blu 
• 4: Rosso + Verde 

• 5: Verde + Blu 
• 6: Rosso + Blu 
• 7: Rosso + Verde + Blu 
• 8: Transizione a sette colori 
• 9: Sfumatura a sette colori

3 • SELEZIONE DEGLI EFFETTI DI ILLUMINAZIONE ESTERNA
ALM-Light riproduce l'illuminazione ambientale sul cannone, con 10 effetti disponibili:
• 0: Nessun effetto luminoso 
• 1: Scorrimento rosso 
• 2: Scorrimento verde 
• 3: Scorrimento blu 
• 4: Scorrimento (rosso + verde) 

• 5: Scorrimento (verde + blu) 
• 6: Scorrimento (rosso + blu) 
• 7: Scorrimento (rosso + verde + blu) 
• 8: Scorrimento multicolore

FUNZIONAMENTO

• Rimuovere il serbatoio del liquido fumo situato sul retro dell’apparecchio. 
Riempirlo preferibilmente con liquido fumo a dissipazione rapida (Quick 
dissipating). Accendere quindi l’unità per avviare il preriscaldamento.

• Durante il preriscaldamento, i LED dell’ugello lampeggiano in rosso.
• Una volta completato il preriscaldamento, i LED dell’ugello lampeggiano 

in blu e l’indicatore del grilletto si accende.
• A questo punto è possibile scollegare il FMG Cyclone dalla rete elettrica 

e produrre fumo per circa un minuto (tramite il grilletto, la modalità 
Manuale o il Timer), oppure lasciare il cavo collegato ed emettere fumo 
(tramite il grilletto, la modalità Manuale o il Timer).

• Premendo il grilletto, inizia l’emissione di fumo, attivando sia gli effetti 
luminosi dell’ugello sia quelli esterni.

• Durante il funzionamento a batteria, un indicatore mostra il tempo di 
utilizzo rimanente (in %).

Codice colore dei LED IN-FLAM

• Quando il LED IN-FLAM lampeggia in rosso, la macchina indica che deve 
essere ricollegata alla rete elettrica per il riscaldamento.

• Quando il LED IN-FLAM lampeggia in blu, la macchina indica che non è 
ancora completamente riscaldata, ma può essere utilizzata brevemente.

• Quando il LED IN-FLAM lampeggia in verde, il FMG Cyclone indica che 
il ciclo di riscaldamento è terminato e può essere utilizzato in modo 
continuo per circa un minuto.

SCOLLEGARE L'ALIMENTAZIONE  
PRIMA DI AGGIUNGERE IL LIQUIDO.

NON UTILIZZARE L'APPARECCHIO 
SENZA LIQUIDO.

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE IL  
LIQUIDO PER ILLUMINAZIONE 

ALGAM.

LIQUIDI PER FUMO COMPATIBILI

Liquido per fumo standard  
a bassa/media densità 

Liquido per fumo a dissoluzione rapida
 Liquido per nebbia a bassa/media densità 

Liquidi per «effetto CO2» (non gas CO2)
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione di esercizio AC 220-240 V~, 50/60 Hz
Fusibile 10 A, 250 V
Potenza totale 1200 W
Tempo di preriscaldamento ~ 5 min
LED dell'ugello 6x 3W RGB (totale: 18 Watt)
LED del corpo (pistola) 54 x 0.25 W RGB (totale: 3,5W)
Portata massima di fumo 800m³/min
Distanza massima di proiezione ~ 10 metri
Durata di funzionamento continuo (100%) ~ 1 min
Capacità del serbatoio 0,5 L
Batteria al litio 25.9V, 10Ah, 259Wh
Peso netto 6,02 kg
Dimensioni del corpo dell'apparecchio 665 × 120 × 290 mm

Applicabile nell’Unione Europea e negli altri paesi europei che praticano la raccolta differenziata 
dei rifiuti. La presenza di questo simbolo sul prodotto o sulla documentazione corrispondente 
indica che, a fine vita, il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti normali, al fine di evitare 
qualsiasi danno all’ambiente o alle persone conseguente a uno smaltimento non controllato dei 
rifiuti.

Separarlo dagli altri tipi di rifiuti e riciclarlo, al fine di promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse naturali. 
Consigliamo agli utenti non professionali di contattare il rivenditore presso cui hanno acquistato il prodotto, o 
un rappresentante governativo locale, per maggiori dettagli sul luogo di raccolta e sul modo di riciclare questo 
apparecchio nel miglior rispetto possibile dell’ambiente.

Invitiamo gli utenti professionali a contattare il proprio fornitore e a verificare i termini e le condizioni del 
contratto di acquisto.

Questo prodotto Algam Lighting è conforme alle certificazioni europee in vigore nonché alle seguenti 
direttive europee:

Direttiva LVD 2014/35/UE

Direttiva EMC 2014/30/UE

Direttiva RoHS 2 2011/65/UE

La DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITÀ è disponibile su richiesta al seguente indirizzo: contact@algam.net
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IT

Smaltisci correttamente il packaging
Verifica le disposizioni del tuo comune

Manuale di istruzioni
  cartaceo22

PAP
Raccolta
Carta

FR

Tous droits réservés. Aucun extrait de ce manuel ne peut être  
reproduit, sous quelque forme ou par quelque moyen que ce soit,sans 

permission écrite de la société ALGAM.

All rights reserved. No part of this manual may be reproduced, in any form or by any means,  
without the prior written permission of ALGAM.

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Handbuchs darf in irgendeiner  
Form oder mit irgendwelchen Mitteln reproduziert werden, ohne die vorherige schriftliche  

Genehmigung der Firma ALGAM.

Todos los derechos reservados. Ninguna parte de este manual puede ser reproducida,  
en ninguna forma o por ningún medio, sin la autorización escrita previa de la empresa ALGAM.

Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta, in qualsiasi forma 
o con qualsiasi mezzo, senza previa autorizzazione scritta da parte di ALGAM.

ALGAM 
2 Rue de Milan, 44470 Thouaré-sur-Loire, FRANCE
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